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[de] Wichtige Hinwelse zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour 'installation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHu yKazaHWs BbB Bpb3Ka C MHCTanaLusaTa/MOHTaxa
MHcTanauuATa/MoHTa)<bT TPAOBA 4a Ce M3BBPLUBA OT JIMLEH3UPAH
3a paﬁowlTe cneynaninuct B CboTBeTCTBME C NPUIOKNMUTE
pasnopeabn.

[cs] DileZité pokyny k instalaci/montaZi

Instalaci/montéd2 musi pfi dodrzeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pifslusnym opravnénfim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavukég unodei€elg yia Ty sykatdotacn/cuvapHoAdynon
H gykatdotaon/cuvappoAéynon npénel va mpayparonole(tal and
e€ovoiodotnpévo yia TG epyacieg auTég TEXVIKO TPOCWTIKS, TO
onoio Oa mpénel va ppovTi{el woTe va TnpolvTal ol IoXUOUTES
Satageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib |&bi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita
Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivaldk az installaldshoz/szereléshez
Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 960836g¢wm3s50 8000053580 0BLGsEs300lm3zol/dmbEsIolsmzols

0BLAI305/8:mbF>10 Mbeos g36bmMHEOYMmEIL b>3HTsmgdologol sz dmEo

335e008030M0 396Lmbsgols doge, dmddgoo asbsfigbol wsgzom.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tegorodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cdtre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxkHble ykasaHWA No NoAKMoYeHUIO/MOHTaXY

MoakniouyeHne/MoHTaX AOMKHBI BbIMOSHATb CMELManmnCTbl,
MMeloLMe AoNYCK K BbINOMHEHNIO TakUX paboT, Npu cobniogeHnm
AESNCTBYIOWMX HOPM W NPaBwiI.

[sk] Délezité pokyny tykajice sa inStalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pri¢com musf dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt gallande féreskrifter.

s

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBKM WOAO YCTAHOBKW/MOHTaXKY
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 3f1ilicHioBaTU daxisLy, Lo MaloTb A038iN

Ha npoBefeHHs LuX pobiT, i3 BOTPUMAHHA YNHHUX NPUNACIB.

[zh] REAEHEERT

A BV AR ZI TARR T A B R A DS B T 3%

aaaillfqus Al Laa clizadia [ar]

Al 3 0 sl ye pe Jaallyal = gean Gacadio Ji e prenilifoa€ il 25 of Gaag

30 gaficunal 0 pgee it s [fa]

Jal€ A 53l Cirigrad y ecuaal S ol alandl s Slana 48 (61 A (538 Jna 8 3y S poficiac

e ladl dda gy e il ) a4y
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Piéces de tole
Parti di lamiera

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H

12/06/2020
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipogas | w 0 Osservazioni
Tz I |z|Z|Z|Z|z|lz ||
SIFTISISITITISISISIT IS
o™ < < oo} < @ o™ < o] < @
R I AR AR AR A A
Jld | |>|>|F (L2 >]>
O|l0|0|0|0O|O|0|0|0|D|0D
O|0|0|0|0|0o|z|z|z|2]|zZ
1 |Habillage 8716 763 000 0 | 52 HEENEEEENENNNHSE
2 |Porte 0200,0292| 8 715506 694 0 | 38 B LB | H EHEEEEHEN
2 |Cache 0400 8715506 7130 | 37 N u | BN |
4 |Ressort 87167623040 | 23 | BN | | O |
7 |Couvercle caiss. 0200,0400| 8716 7622950 | 41 N | BN | | BN |
8 |Joint couvercle caiss.GVB7 | 0200,0400| 8 716 756 743 0 | 30 N | AN | H E
9 |Vis M5-12 (x10) 0200,0400| 8716 7239400 | 12 N | BN | | O |
10 |Jeu de garnitures 8716 7623300 | 36 H EENENENEHENENNNRN
11 |Support (10x) 8716 7554900 | 14 HEENEEEENNNHSE
12 |Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) 8716 7706550 | 17 H EEEEENEENEEN
13 |Vis CBLX ST4,2 (x10) 87167223470 | 12 H EEEENENEENENERN
14 |Hublot 0200,0400| 8 705600 0020 | 10 N | BN | | O |
15 |Vis tole cblxs st4,8-13f (x10) 8716 7706550 | 17 | BN | | N |
16 |COLLERETTE DE BUSE D.125 | 0200,0292| 8 716 755559 0 | 18 B N | | H E R
16 |COLLERETTE DE BUSE D.130 0400 8716 7703670 | 19 N u
19 |Collerette de buse 0200,0400| 8 716 756 547 0 | 19 N HE HE
20 |Manchon adaptat.125X133 0292 87167220180 | 33 N u u
21 |Serrure (1X) 87132040170 | 16 HEENEEEENNNHSR

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H

N/CGVB24/28-4H

Piéces de tole
Parti di lamiera

12/06/2020

6720612724







Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques

Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
§18/8188l8|2/12/2 2|2
1 |C.d.c.egalis ballon 87199056390 | 53 HEENEEEENENNNHSE
2 |Thermostat limit.110°c 87167603880 | 17 HEEEEEEEENEER
3 |Vis (10x) 87167223490 | 11 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
4 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 | 22 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
5 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
6 |Epingle (10x) 8711200016 0 | 13 HEENEEEENENNNHSE
7 |Jeu de tubes CDC 8716 7624630 | 40 H EEEEEENEEEREN
8 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
9 |Sonde de temperature 8716 760 2520 | 20 HEENEEEENENNNHSE
10 |Clip (10x) 8716 707 4530 | 16 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
11 |Vis tole cblixs st4,8-13f (x10) 8716 7706550 | 17 H EEEEEEEEENEN

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H

Corps de chauffe
Blocco lamellare

12/06/2020

6720612724
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6720903296.aa.C

Braleur
Bruciatore

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H

222222222

2222222222




N/CGVB24/28-4H

Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
§18/8188l8|2/12/2 2|2
1 |Bruleur 87167621710 | 42 HEEENEEEENNENERR
2 |Vis M4X6 (10x) 29144114240 | 14 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
3 |RAMPE 23 KW NAT EQ. | 0200,0292| 8 716 762 172 0 | 40 N LN | H BN EEER
3 |RAMPE 23 KW BUT EQ. | 0200,0292| 8 716 762 3110 | 38 B ] ] ] ]
3 |Rampe injecteur 0292 8716 7623120 | 38 B | u
3 |Rampe injecteur 0400 8716 7623410 | 39 N [ ] HE
3 |RAMPE 28 KW BUT EQ. 0200 8716 7624730 | 38 B ] ]
4 |Jeu d"électrodes 87167725930 | 26 H EEEEEENEEEREN
5 |Vis (10x) 29106194090 | 11 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
Kit transf.gaz 31 "23" 0200,0292| 8 716 762 469 0 | 43 N LB | L AN BN AN BN BN AN BN |
Kit transf.gaz 23 "31" 0200,0292,0400| 8 716 762 509 0 | 41 B LN u u u
Kit transf.gaz 23 "31" 0292 8716 7625100 B u ]
Kit transf.gaz 31 "23" 0400 87167625110 | 44 N u AN |
Kit de transformation de N>B | 0200,0400| 8 716 762 512 0 | 42 B L u
N/CGLB23-4H.5 N/CGLB?24/28-4H Braleur
Bruciatore

12/06/2020
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6720903312.aa.C

Bloc gaz
Gruppo gas

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H

222222222

10

2222222222




N/CGVB24/28-4H

Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
§18/8188l8|2/12/2 2|2
1 |Blocgaz 8 747003 700 0 | 45 H EEEEEENEEEN
2 |Couvercle 87167706200 | 11 HEEENEEEENNENERR
3 |Plomb (10x) 8716 770636 0 | 25 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
5 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
6 |Tube arr.gaz brdleur 8716 7623190 | 31 HEENEEEENENNNHSE
7 |Tube arrivée gaz 8716 7621970 | 34 HEENEEEENENNNHSE
8 |Tube silic. 4X 8 I. 300 rouge | 0200,0400| 8 716 761 256 0 | 16 N LN | LN |
9 |DIAPHR.BLOC GAZ D.4,3 | 0200,0292| 8 716 762 367 0 | 14 N ] ] ] ]
9 |Diaphr.bloc gaz d.5,1 0200,0292| 8 716 7624310 | 14 N u ] | n
9 |Diaphragme 0292 87167624320 | 14 N L] n
N/CGLB23-4H.5 N/CGLB?24/28-4H Bloc gaz
Gruppo gas

12/06/2020
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Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903298.aa.C

5

Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
813/8|8/83/8|2/2/2/2|2
1 |Volute de circulateur 8716 771596 0 | 38 H EEEEEENEENENEN
2 |O-ring 78 x3,5 (x10) 87167715780 | 21 H EEEEEHEENNBNHSN
3 |Moteur de circulateur 8716 771 427 0 | 50 HEEEEEENENNENHNR
4 |Jeu de tubes flexibles 8716 762 466 0 | 29 HEEEEEENENNENHNR
5 |Sachet de supports 87167712710 | 19 HEENEEEENENNNHSE
6 |Vanne a 3 voies 8716 763199 0 | 43 H EEEEENEENEEN
7 |Soupape de sécurité 8716 7639490 | 25 HEENENEEHENENNNRHRE
8 |Moteur V3V équipé 87161068450 | 44 HEEEEEENENNENHNR
9 |Joint torique 7X2,75 (x10) 8716 7712560 | 22 HEENEEEENENNNHSE
10 |Robinet de vidange 87167714320 | 25 HEENEEEENENNNHSE
11 |Joint (x10) 87167000110 | 21 HEENENEEHENENNNRHRE
12 |Vis (x10) 87167715800 | 11 HEENENEEHENENNNRHRE
13 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 H EEEEEHEENNBNHSN
14 |Tube retour 87167621980 | 34 H EEEEENEENEEN
15 |Tuyau 8716 7635040 | 23 HEENENEEHENENNNRHRE
16 | Thermo-manometre 8716 7622460 | 38 H EEEEEEEEENEN
17 |Epingle (10x) 87112000150 | 12 HEENEEEENENNNHSE
18 |O-ring 9 x2,2 (x10) 8716 761 274 0 | 27 H EEEEEHEENNBNHSN
19 |Joint torique 17x4 (10x) 87167711540 | 12 HEENENEEHENENNNRHRE
20 |Vis M5x47,5 (x10) 87167715770 | 16 HEENENEEHENENNNRHRE
21 |Jt met/caout. 18,5x24,3 (10x) 87167712590 | 22 | AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
22 |Purgeur 87167722800 | 36 H EEEEEENEEEN
23 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 | 22 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |
24 |Joint torique 23x4 (10x) 87167713530 | 14 HEENENEEHENENNNRHRE
25 |Joint (x10) 87101031230 | 11 H EEEEEHEENNBNHSN

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H

N/CGVB24/28-4H

Pompe/Tubes
Pompa/Raccordi

12/06/2020
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Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903311.AA.C

6

Tableau de commande

Quadro comandi

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H

12/06/2020
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
813/8|8/83/8|2/2/2/2|2
1 |Tableau électrique 8717 207 750 0 | 56 HEENEEEENENNNHSE
2 |Bouton de réglage 87120001290 | 20 HEENEEEENENNNHSE
6 |Garniture en caoutchouc L/H 8716 109547 0 | 19 H EEEEEEEEENE
7 |Garniture en caoutchouc R/H 87161095480 | 18 H EEEEENENENEERN
8 |Transformateur 87172010520 | 29 H EEEEENEENEEN
10 |Ci codage 0200,0400| 8 7144314000 | 15 N u ]
10 |Ci codage 0200 87144314010 | 15 B ] ]
10 |Cl de codage 0200,0400| 8 7144314020 |19 N ] [ |
10 |Cl de codage 0200 87144314030 | 15 B ] |
10 |Cl de codage 0200,0292,0400| 8 714 431 404 0 | 15 N LI |
10 |Cl de codage 0200,0292| 87144314050 | 15 B u [ ]
10 |Cl de codage 0292 87144314060 | 19 N ] | ]
10 |Cl de codage 0292 87144314070 | 15 B [ ] ]
10 |Cl de codage 0292 87144314080 | 15 N | ]
11 |Facade 87167621910 | 33 HEENENEEHENENNNRHRE
13 |Extracteur 0200,0400| 8 716 762 327 0 | 48 N L N | | N |
14 |Jeu diaphr.d'extracteur | 0200,0400| 8 716 761 5700 | 25 N HE H
16 |Manostat diff.28kw GVB RPP | 0200,0400| 8 716 761 918 0 | 37 N N | N |
17 |Jeu tubes silicone 0200,0400| 8 716 762490 0 | 25 N L N | | N |
19 |Faisceaux GV 2d basic | 0200,0400| 8 716 762 2250 | 40 N L N | | N |
19 |faisceau GL 2d basic 0200,0292,0400| 8 716 762 234 0 | 38 B HE NN HEE
20 |Vis M4x10 PO (x10) 0200,0292,0400| 8 716 755262 0 | 12 B HE NN RN
21 |[CTN SPOTT 0200,0292,0400| 8 716 760 328 0 | 25 B HE NN " E N
22 |Cables d’ionisation 8716 7624430 | 29 HEEEEEENENNENEHNR
23 |Raccord tuyau souple 87103030430 | 13 HEENEEEENNNHSE
24 |Manchon 0200,0400| 8 716 762 360 0 | 27 N N | N |
25 |Faisceau 87161069800 | 10 HEEEEEENENNENEHNR
26 |Fusible T1,6A (x10) 19045227400 | 15 H EENENENEHENENNNRN
27 |Fusible T0,5A (x10) 19045227300 | 15 H EENEEEHEENNBNHSN
28 |Fusible T2,5A (x10) 19045213420 | 20 H EENEEEHEENNBNHSN
29 |Faisceau 0200,0400| 8 716 104903 0 | 26 N L N | | N |
30 |Sonde de temperature  |0200,0292,0400| 8 718 642 9150 | 25 N HE RN HE N

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H

N/CGVB24/28-4H

Tableau de commande
Quadro comandi

12/06/2020
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Ballon
Bollitore

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H
N/CGVB24/28-4H
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques

Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni
813/8|8/83/8|2/2/2/2|2

1 |BALLON 48L 0200,0292| 8 716 762046 0 | 76 N HEE NN

1 |Ballon 48 1. émaillé 0200,0292,0400| 8 716 762 152 0 | 66 N HEEEEN

2 |Vis F/90 M6X10 (10x) 8716 756 4480 | 12 HEENENEEHENENNNRHRE

3 |Vase expansion 7,5 .GVB7 8 716 756 457 0 | 43 H EENEEEENNEEEN

4 |Ressort 87167623040 | 23 H EEEEENEENEEN

5 |Sonde de temperature 8714500 1170 | 25 HEENEEEENENNNHSE

7 |Jeu de tubes ballon 8716 762 4640 | 38 HEEEEEENENNENHNR

8 |Joint torique 17x4 (10x) 87167711540 | 12 HEENENEEHENENNNRHRE

9 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 H EEEEEHEENNBNHSN

10 [Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 H EENEEEHEENNBNHSN

12 |Joint torique 13,87x3,53 (x10) 87167711550 | 22 [ AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |

13 |FILTRE (10X) 8716 7602930 | 27 H EENENENEHENENNNRN

14 |Raccord entrée sanitaire 8716 7624720 | 38 H EEEEEENEENENEN

15 |Epingle 18 mm (10x) 87186846990 | 22 HEENEEEENNNHSE

16 |SOUPAPE SANITAIRE 7bar 87167632110 | 31 H EENENENEHENENNNRN

17 |Tuyau 87167713490 | 20 H EENENENEHENENNNRN

18 |Raccord méale 1/2" d.20 8716 761926 0 | 17 H EEEEEENEENENEN

19 |Flexible f/f 1/2" 19.600 87167454910 | 24 HEENEEEENNNHSE FD<959

20 |Diaphragme (x5) 87167650830 | 19 H EEEEEENEEERN FD<959

21 |Ecrou 1/2" (10x) 8716 7009100 | 16 H EENENENEHENENNNRN FD<959

22 |Vase d'expansion 2 L sanitaire 87167454900 | 43 [ AN BN AN BN ON AN BN AN BN BN | FD<959

22 |Vase d'Expansion 2L Sanitaire 8716 747 333 | AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |

23 |Isolant thermique de NTC 87167623240 | 23 H EEEEEENEEERN

24 |SONDE NTC BALLON 8716 761867 0 | 22 H EENENENEHENENNNRN

25 |Anode 0200,0292| 8 716 762 026 0 | 29 N HEEEBE

25 |Anode 0200,0292,0400| 8 716 765094 0 | 32 N EEEEEE

26 |O-ring (x10) 0200,0292,0400| 8 716 762 2050 | 23 N HEEEEE

26 |Joint 1 1/8" Afm34/2 Ep2 | 0200,0292| 8 716 854796 |15 N HEE NN

27 |Bride de raccordement | 0200,0292| 8 716 762 029 0 | 43 N H EEEN

27 |Trappe visite bal.émaillé |0200,0292,0400| 8 716 762 155 0 | 48 N HEEEEN

28 |Canne de puisage EGB RPP | 0200,0292 | 8 716 762 0250 | 19 N HE EEN

28 |Canne de puisage email |0200,0292,0400( 8 716 765 420 0 | 31 N HEEE NN

29 |Jt trappe de visite 0200,0292| 8 716 762 028 0 | 36 N HEEEBE

29 |Jt trappe visite bal.émail. |0200,0292,0400| 8 716 762 154 0 | 28 N HEEEEE

30 |Limit.debit 14l.rose(x5) 8716 7621240 | 30 HEENENENEHENENNNHRE >10.02.2003

31 |Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 HEENENENEHENENNNHRE

32 [Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 H EENEEEHEENNBNHSE

33 |[IW-EVD2 7 716 780 392 H EENEEEHEENNBNHSE FD>959

34 |FLEXIBLE DHW-G3/4-COUDE 8716 747 334 H EEEEEENEEENEN

35 |Bouchon (5x) 87167710970 | 21 HEENENENEHENENNNHRE

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H gz::i‘t’gre

N/CGVB24/28-4H
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Liste des pieces de rechange
Lista parti di ricambio

6720903313.3a.1C

Plague de raccordement
Piastra di collegamento

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H

N/CGVB24/28-4H
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Pos |Dénomination S-Nr Numéro de commande |PG |Type gaz Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas 0 _ 0 Osservazioni

818|8/18/18|812|2|2/2|2

1 |Raccord 87133056100 | 29 H EEEEENEENEEN

2 |Robinet gaz 0200,0292| 8 7167712850 | 31 B LB | H EEEENEEEHN

2 |Coude gaz 0400 87199050000 | 26 N ] HE

3 |Robinet 87167712860 | 34 H EEEEEEEEENEN

5 |Robinet 3/4" retour chauffage 87167716330 |31 | AN BN AN BN BN AN BN AN BN BN |

7 |Joint 3/4" (10x) 0400 87101031170 | 15 N [ ] HE

8 |Joint 1/2" (10x) 0400 87101031160 | 15 N ] HE

10 |Manette rob.gaz 0200,0292| 8 716 760 308 0 | 22 B LI | H EEEEEEEN

11 |Vis C M3X 6(X10) 0200,0292| 8 716 729596 0 | 15 B LB | H EEEENEEEHN

12 |Vis DIN7500 M5x12 (10x) 87186445550 | 12 H EEEEEENEENENEN

15 |Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 H EEEEEEEEENEN

16 |Tube de raccordement 3/4" 0400 87107253570 | 24 N u HE

17 |Tube 0400 87107257210 | 20 N [ ] HE

18 |Tube de raccordement 1/2" 0400 8710725356 0 | 24 N ] | BN |

19 |Robinet gaz 0400 8716 760 708 0 | 31 N ] HE

20 |BARRE ACCROCHAGE 8716 762 2650 | 29 H EEEEEEEEENEN

21 |Tubes disconnecteur 8716 7622620 | 28 H EEEEEENEENENEN

21 |TUBE REMPLISSAGE 0400 87167623220 | 28 N [ ] HE

22 |Disconnecteur 87167700040 | 32 HEEEEEENENNENHNR

24 |Joint (x10) 87101031230 | 11 H EEEEEEEEENEN

25 |Dispositif de remplissage 0400 87167702470 | 23 N [ ] HE

26 |Jeu de tubes DOSGA5 | 0200,0292| 8 716 770 243 0 | 40 B LB | H EEEENEEEHN

27 |Jtcaout.20 X24 X1,5 NI (x10) | 0200,0292 | 8 716 7257740 | 19 B LN | H EENEENEEEHN

28 [Jtcaout.14 X18,5X1,5 EP(x10)| 0200,0292| 8 716 757 0100 | 18 B | BN | H EEENENEEN

N/CGLB23-4H.5 N/CGLB24/28-4H

N/CGVB24/28-4H

Plague de raccordement
Piastra di collegamento
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Gruppo di construzione

Mantello

Sportello

Mascherina

Molla

Coperchio

Guarnizione

OO N[NNI

Vite (10x)

=
o

Isolamento

[EnY
[N

Angolare (10x)

=
N

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

=
w

Vite (10x)

[N
~

Vetrino

=
4]

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

=
[¢]

Terminale condotto

=
[¢]

Terminale condotto @130

=
©

Terminale condotto

N
o

Adattore

N
[y

Chiusura (1x)

Gruppo di construzione

Scambiatore di calore

Limitatore temperatura 110°C

Vite (10x)

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Molla (10x)

Raccordo

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

OO IN|OA|AR|WINIFLIN

Sensore termometrico

=
o

Graffa (10x)

[EnY
[N

Vite CBLXS M5-20 A/T C(10)

Gruppo di construzione

Bruciatore

Vite M4X6 (10x)

Tubo gas

Tubo distributore

Tubo gas

Set di elettrodi

QR WIW WINIFPIW

Vite (10x)

Kit conversione gas

Kit conversione gas N>B

Gruppo di construzione

Gruppo gas

Coperchio

Piombino (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

Tubo gas

Tubo gas

Tubo flessibile di silicone

Disco strozzatore (4,3)

Disco strozzatore (5,1)

Diaframma

Gruppo di construzione

Scatola de pompa

Anello tenuta 78x3,5 (10x)

Pompa motore

AIWINIPOOOO|OINOOAW(IN|IF &>

Tubo flessibile
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Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Descrizione

Set di aggancio

Valvola deviatrice

Valvola sicurezza

3vie valvola modulo di miscelazione

Anello tenuta 7x2,75 (10x)

Rubinetto di carico

Guarnizione .9 x18 x1.5 PB

Vite (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

Tubo di ritorno

Tubo flessibile

Termomanometro

Molla (10x)

Anello tenuta 9 X2,2 EP851

Anello tenuta 17x4 (10x)

Vite M5x47,5 (10x)

Guarnizione 18,5x24,3 (10x)

Valvola sfiato aria

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

Anello tenuta 23x4 (10x)

Guarnizione (10x)

Gruppo di construzione

Cassetta ionizzazione

Manopola

Guarnizione L/H

Guarnizione R/H

Trasformatore primario

Spina codifica

Nastro di compensazione

Ventilatore

Set di disco strozzamento

Interruttore differenziale

Tubo flessibile di silicone

Set di cavi

Vite (10x)

Sensore fumi

Cablaggio ionizzazione

Guarnizione

Anello di fermo

Cablaggio

Fusibile T1,6A (10x)

Fusibile TO,5A (10x)

Fusibile T2,5A (10x)

Cablaggio

Sensore gas combusti

Gruppo di construzione

Bolitore 48 I.

Vite (10x)

Vaso di espansione 7,5|

Molla

Sensore termometrico

Raccordo

Anello tenuta 17x4 (10x)

OO N |W[N|F N

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

=
o

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

=
\V]

Anello tenuta 13,87x3,53 (10x)

=
w

Filtro (10x)

12/06/2020

21

6720612724




Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Pos

Descrizione

Raccordo

Fermo a molla 18 mm (10x)

Valvola sicurezza

Tubo flessibile

Raccordo di collegamento

Tubo flessibile

Deflettore (x5)

Squadretta di fissaggio (10x)

Vaso di espansione

Protezione termica NTC

Sensore termometrico

Anodo

Anello tenuta (10x)

Guarnizione 1"1/8 AFM34/2 -2 (x10)

Flangia

Tubo

Guarnizione

Guarnizione Flangia

Regolatore di flusso

Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x)

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

IW-EVD2

Tubo flessibile-Curva

Tappo (5x)

Gruppo di construzione

Raccordo di collegamento

Rubinetto gas

Raccordo di collegamento

Valvola

Gruppo acqua

Guarnizione 3/4" (10x)

OIN|OA|IW[IN|N|F|0

Guarnizione 1/2" (10x)

=
o

Manopola

=
=

Vite

=
N

Vite DIN7500 M5x12 (10x)

=
[¢)]

Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x)

=
[¢]

Raccordo 3/4"

=
~

Tubo

=
(o]

Tubo di raccordo 1/2"

=
[<e]

Rubinetto gas

N
o

Traversa

N
[y

Tubo disconnettore

N
[y

Tubo

N
N

Set carico impianto

N
~

Guarnizione (10x)

N
(&)

Set carico impianto

N
]

Raccordo DOSGA5

N
~

Guarnizione (10x)

N
[e¢]

Guarnizione (10x)
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Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Chaudiere
Apparecchio

Numéro de commande
N° d'ordine

Pays
Paese

S-Nr.
S-Nr.

Remarques
Osservazioni

CGLB23-4H.5 NAT 7716 701 124 France 0292
CGLB24-4H BUT 7716 701 127 France 0200
CGLB24-4H NAT 7716 701 122 France 0200
CGLB28-4H BUT 7716 701 128 France 0292
CGLB28-4H NAT 7716 701 123 France 0292
CGVB24-4H BUT 7716 701 125 France 0200
CGVB24-4H NAT 7716 701 120 France 0200
CGVB28-4H BUT 7716 701 126 France 0200
CGVB28-4H NAT 7716 701 121 France 0200
NGLB23-4H.5 NAT 7716 701 204 France 0292
NGLB24-4H BUT 7716 701 207 France 0292
NGLB24-4H NAT 7716 701 202 France 0292
NGLB28-4H BUT 7716 701 208 France 0292
NGLB28-4H NAT 7716 701 203 France 0292
NGVB24-4H BUT 7716 701 205 France 0200
NGVB24-4H NAT 7716 701 200 France 0200
NGVB28-4H BUT 7716 701 206 France 0200
NGVB28-4H NAT 7716 701 201 France 0200
CGVvB24 7716701 114 Italie 0400
CGvB28 7716 701 115 Italie 0400
EGALIA CGLB24-4H METANO 7716 701 118 Italie 0400
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